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ПРАГМАТИКА ВЖИВАННЯ ФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЬ  
У ПРОМОВАХ БАРАКА ОБАМИ 

 

Основним питаннями прагматики використання фразеологічних одиниць 
(ФО) є причина вибору тих, чи інших фразеологізмів та мета їх вживання в пев-
ному контексті. Усі функції, які виконують ФО, формують прагматику викорис-
тання фразеологізмів у мовленні.  

Відповідно до своєї експресивної функції ФО в промовах Б. Обами приверта-
ють увагу аудиторії, надають забарвленню вислову і цілому тексту. Оскільки Б. 
Обама цілеспрямовано використовує фразеологізми у своїх виступах, щоб впли-
вати на свідомість аудиторії, то на прикладі промов колишнього американського 
президента можна простежити реалізацію емотивно-оцінювальної функції ідіом. 
Вживаючи семантично позитивну, негативну або нейтральну ідіоматичну оди-
ницю, політик демонструє своє емоційне ставлення та оцінку того, про що йде-
ться. Наприклад: «But for the single mom who’s already making less than her male 
counterpart – the mom who had to go without a paycheck for three months when her 
daughter was born…» [5]. За допомогою вжитої ідіоми «to go without a paycheck» 
(залишитися без заробітньої плати), що означає екс-президент демонструє своє 
негативне ставлення. 

Оскільки кожна промова має певний регламент і недоцільно для політика го-
ворити довше, ніж працює увага та пам’ять аудиторії, то у текстах своїх виступів 
колишній американський президент використовує ФО, що виконують мнемотех-
нічну функцію (для покращення процесу запам’ятовування). Мовними засобами, 
які б сприяли кращому розумінню та запам’ятовуванню інформації у риториці Б. 
Обами, виступають фразеологізми. Наприклад: «His ideas about how Kenya should 
progress often put him at odds with the politics of tribe and patronage, and because he 
spoke his mind, sometimes to a fault, he ended up being fired from his job…» [4]. Для 
того, щоб не конкретизувати конфлікти людини з владою, Б. Обама вжив ФО «to 
be at odds with» (не погоджуватися), щоб у максимально короткий відрізок часу 
донести до слухачів потрібну інформацію.  

Крім того, екс-президент використовував різноманітні фразеологізми у своїх 
виступах з евфемістичною метою, для того, щоб не приховати певну ситуацію або 
щоб її спростувати. Він також вживав фразеологізми, щоб зробити своє висловлю-
вання витриманим, тактовним та дипломатичним. За допомогою евфемістичних 
фразеологізмів Б. Обама уникає прямих образ у бік своїх політичних опонентів, 
тому такі фразеологізми часто з’являються у виступах на політичних дебатах. До 
прикладу: «Now’s the time to call for innovation and sacrifice from those institutions 
that can make a difference: the auto industry, the oil industry, the federal 
government» [1]. Зазвичай ФО «to make a difference» має значення «мати вплив на 
ситуацію», але в цьому контексті ця ідіома використовується для того, щоб сказати, 
що ті установи, про які йдеться не тільки зобов’язані, але й повинні вплинути на 
ситуацію. 

У риториці Б. Обами фразеологізми вживаються у ролі носіїв конотативної 
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інформації, тобто вони виступають ідентифікаторами позиції автора та викону-
ють ідентифікуючу функцію в мовленні політика. Для прикладу: «It spends more 
money than just about any other lobby, including the pharmaceutical industry. They 
have dragged their feet, in terms of wanting to move this issue forward» [2]. Ідіома «to 
drag one’s feet» означає «волочитися», яка у даному контексті демонструє негати-
вне ставлення політика до ситуації, що склалася, і виражає інше неприховане очі-
кування з боку парламентарів. 

Фразеологізми у текстах політичних промов використовуються з естетичних 
міркувань. Б. Обама часто використовує потрібні йому ідіоми для того, щоб на-
дати мовленню естетичної цінності. Текст, який влучно доповнений ідіоматич-
ними одиницями стає привабливішим для слухачів. Наприклад: «I thank the Chair 
and I yield the floor» [3]. «To yield the floor» (звільняти трибуну) часто вживається 
колишнім президентом США наприкінці промов. 

Слід вказати, що на політичних дебатах та в інших жанрах політичного мов-
лення Б. Обама ніколи не використовує фразеологізми як засоби пейорації, що 
свідчить про дотримання президентом загальновизнаних норм дипломатичного 
мовного етикету і є показником його лінгвістичної ерудованості. За допомогою 
ідіоматичних виразів американський політик надає мовленню експресивності та 
емоційного забарвлення, демонструє своє позитивне, негативне або нейтральне 
ставлення до предмету обговорення. 
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ЛАТИНСЬКІ ІМЕНА У ГЕНЕРАЛЬНОМУ ОПИСІ 
ЛІВОБЕРЕЖНОЇ УКРАЇНИ XVIII СТОЛІТТЯ 

 

Офіційно-ділові документи становлять науковий інтерес не лише в аспекті 
відображених у них правових відносин, соціально-політичної ситуації тощо, а й 
як мовні пам‘ятки, що фіксують лексичні, граматичні, синтаксичні аспекти мови 
відповідного історичного періоду [2]. 

Українська антропонімія XVIII століття поєднувала вимоги до вживання 
імен, визначені насамперед православною церквою, та їх фонетичні або словотві-
рні варіанти [3; с. 599–606]. 

Одним з таких документів, що надає можливість вивчення української антро-
понімії XVIII століття, є Генеральний опис Лівобережної України 1765 – 1769 років 
(зокрема Київська сотня Київського полку) /далі – Генеральний опис, Опис/ [1]. 
Номер книги з опису подається римською цифрою за такими відповідниками: І – 
кн. 149, II – кн. 413, III – 414, IV – 415, V – 419; канонічний варіант імені наводиться 
у формі родового відмінка, відповідно до традиції православного місяцеслова.  

У матеріалах Київської сотні Київського полку Генерального опису зафіксо-
вано систему імен в обсязі близько 200 одиниць – імена, прізвиська та прізвища з 


